
ΑΝΑΡΤΗΤΕΑ ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΕΥΤΙΚΗ ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ

ΕΚΘΕΣΗ ΕΠΙ ΤΟΥ ΝΟΜΟΣΧΕΔΙΟΥ

«Ενσωµάτωση της Οδηγίας (ΕΕ) 2019/882 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 17ης Απριλίου 2019 

σχετικά µε τις απαιτήσεις προσβασιµότητας προϊόντων και υπηρεσιών

και άλλες επείγουσες διατάξεις για την ενίσχυση της ανάπτυξης»

Ι. Γενικές Παρατηρήσεις

Το υπό συζήτηση και ψήφιση νοµοσχέδιο, όπως διαµορφώθηκε κατά την

επεξεργασία του από τη Διαρκή Επιτροπή Παραγωγής και Εµπορίου, διαρ-

θρώνεται σε τέσσερα (4) Μέρη (Α΄-Δ΄) και αποτελείται από τριάντα πέντε

(35) άρθρα, συµπεριλαµβανοµένου αυτού που ορίζει την έναρξη ισχύος του

νόµου, καθώς και επτά Παραρτήµατα  (I-VII).

Το Μέρος Α΄ (άρθρα 1-2) περιλαµβάνει διατάξεις σχετικά µε τον σκοπό

και το αντικείµενο του νοµοσχεδίου, το µεγαλύτερο τµήµα του οποίου αφο-

ρά την ενσωµάτωση στην εθνική έννοµη τάξη της της Οδηγίας (ΕΕ)

2019/882 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 17ης Απρι-

λίου 2019 σχετικά µε τις απαιτήσεις προσβασιµότητας προϊόντων και υπη-

ρεσιών, προς ενίσχυση της λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς, λαµβανο-

µένων υπ’ όψιν των αναγκών των ατόµων µε αναπηρία καθώς και όσων βιώ-

νουν λειτουργικούς περιορισµούς (ιδίως τους ηλικιωµένους, τις εγκύους

κ.λπ.) για πρόσβαση σε βασικές υπηρεσίες (τραπεζικές, έκδοσης εισιτηρίων,

ανάγνωσης ηλεκτρονικών βιβλίων, διαδικτυακές), περιέχει δε και ρυθµίσεις

προς ενίσχυση της οικονοµικής ανάπτυξης.

Το Μέρος Β΄ (άρθρα 3-28)  διαρθρώνεται σε επτά (7) Κεφάλαια (Α΄-Ζ΄) και
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περιέχει ρυθµίσεις για την ενσωµάτωση της ανωτέρω αναφερόµενης Οδη-

γίας. Ειδικότερα: Στο Κεφάλαιο Α΄ (άρθρα 3-4) περιλαµβάνονται εισαγωγι-

κές διατάξεις, που αφορούν στο πεδίο εφαρµογής του νόµου, και δίνονται

ορισµοί για τις ανάγκες της εφαρµογής του. Στο Κεφάλαιο Β΄ (άρθρα 5-6)

καθορίζονται οι αναγκαίες απαιτήσεις προσβασιµότητας για τα προϊόντα και

τις υπηρεσίες, µε αναφορά, µεταξύ άλλων, στο δοµηµένο περιβάλλον που

χρησιµοποιούν οι πελάτες των υπηρεσιών, σύµφωνα µε τις απαιτήσεις που

θεσπίζονται στο Παράρτηµα ΙΙΙ του νοµοσχεδίου και τη σχετική νοµοθεσία

για την προσβασιµότητα εντός χερσαίας ζώνης λιµένα, µε εξαίρεση τις πο-

λύ µικρές επιχειρήσεις που παρέχουν υπηρεσίες (άρθρο 5), ρυθµίζονται δε

και ζητήµατα σχετικά µε τον τοµέα των επιβατικών µεταφορών (άρθρο 6).

Στο Κεφάλαιο Γ΄ (άρθρα 7-13) θεσπίζονται υποχρεώσεις των οικονοµικών

φορέων που διαχειρίζονται προϊόντα και υπηρεσίες, ήτοι κατασκευαστών, ε-

ξουσιοδοτηµένων αντιπροσώπων, εισαγωγέων, διανοµέων και παρόχων υ-

πηρεσιών (άρθρα 7-10 και 13), υπό την εποπτεία των αρµόδιων ελεγκτικών

αρχών (άρθρο 12), και ορίζονται οι περιπτώσεις στις οποίες οι υποχρεώσεις

των κατασκευαστών εφαρµόζονται στους εισαγωγείς και τους διανοµείς

(άρθρο 11). Στο Κεφάλαιο Δ΄ (άρθρα 14-15) περιλαµβάνονται κανόνες για

την εφαρµογή των απαιτήσεων προσβασιµότητας, ή τη µη εφαρµογή τους,

αν αυτές συνεπάγονται θεµελιώδη µεταβολή του βασικού χαρακτήρα των

προϊόντων και των υπηρεσιών, και δυσανάλογη επιβάρυνση των ενδιαφερό-

µενων οικονοµικών φορέων (άρθρο 14), και θεσπίζονται προϋποθέσεις υπό

τις οποίες συνάγεται τεκµήριο συµµόρφωσης των προϊόντων και υπηρεσιών

προς τα εναρµονισµένα πρότυπα και τις τεχνικές προδιαγραφές (άρθρο 15).

Το Κεφάλαιο Ε΄ (άρθρα 16-18) περιλαµβάνει ρυθµίσεις για τη δήλωση σχετι-

κά µε τη σήµανση «CE», που δηλώνει τη συµµόρφωση του προϊόντος προς

τις απαιτήσεις προσβασιµότητας του σχεδίου νόµου, σύµφωνα και µε τις γε-

νικές αρχές που διέπουν τη σήµανση και τους κανόνες τοποθέτησής της.

Στο Κεφάλαιο ΣΤ΄ (άρθρα 19-26) περιλαµβάνονται ρυθµίσεις για την επο-

πτεία της αγοράς προϊόντων και υπηρεσιών σχετικά µε την προσβασιµότη-

τα. Συγκεκριµένα, καθορίζονται τα εποπτικά όργανα και το πλαίσιο της δρά-

σης τους (άρθρο 19), θεσπίζονται ειδικές διαδικασίες για τη µεταχείριση

προϊόντων που δεν συµµορφώνονται µε τις εφαρµοστέες απαιτήσεις προ-

σβασιµότητας, ήτοι, µεταξύ άλλων αξιολόγηση, επικοινωνία µε τον σχετικό

οικονοµικό φορέα για να λάβει τα αναγκαία µέτρα, κατά περίπτωση επικοι-

νωνία και µε την Ευρωπαϊκή Επιτροπή (άρθρο 20), καθορίζονται οι περιπτώ-

σεις της τυπικής µη συµµόρφωσης και τα µέτρα που λαµβάνονται µετά τη

διαπίστωση της συνδροµής τους (άρθρο 21), ρυθµίζεται το πλαίσιο εποπτεί-
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ας για τη  συµµόρφωση των υπηρεσιών µε τις εφαρµοστέες απαιτήσεις προ-

σβασιµότητας, τη διαχείριση των σχετικών καταγγελιών και την ενηµέρωση

του κοινού (άρθρο 22), θεσπίζονται υποχρεώσεις των τραπεζικών και χρηµα-

τοπιστωτικών ιδρυµάτων, καθώς και των επιχειρήσεων που παρέχουν τέτοι-

ες υπηρεσίες, ως προς την προσβασιµότητα σε αυτές (άρθρο 23), ρυθµίζεται

η προστασία των καταναλωτών, υπέρ των οποίων εξασφαλίζεται η προσβα-

σιµότητα, από άµεσες και έµµεσες πολιτικές διακριτικής τιµολόγησης (άρ-

θρο 24), θεσπίζεται το πλαίσιο εφαρµογής των κανόνων του παρόντος και

σε περιπτώσεις απαιτήσεων προσβασιµότητας που περιλαµβάνονται στη

λοιπή, πλην της υπό ενσωµάτωση Οδηγίας, νοµοθεσία της Ευρωπαϊκής Έ-

νωσης (άρθρο 25), καθώς και οι κυρώσεις που επιβάλλονται σε περίπτωση

παραβίασης των κανόνων του παρόντος (άρθρο 26). Στο Κεφάλαιο Ζ΄ (άρ-

θρα 27-28) περιλαµβάνονται εξουσιοδοτικές και µεταβατικές διατάξεις.

Το Μέρος Γ΄ (άρθρα 29-34) έχει τίτλο «Διατάξεις αναπτυξιακού χαρακτή-

ρα» και περιλαµβάνει ρυθµίσεις ως προς την αρµοδιότητα της Διυπηρεσια-

κής Μονάδας Ελέγχου Αγοράς σχετικά µε τη διάθεση πλαστικών προϊόντων

µιας χρήσης στις επιχειρήσεις λιανικού εµπορίου, µαζικής εστίασης και τρο-

φοδοσίας (άρθρο 29), τον ορισµό δικηγόρου ως Προέδρου εφορευτικής επι-

τροπής κατά τις εκλογικές διαδικασίες επαγγελµατικών οργανώσεων (άρ-

θρο 30), τη δυνατότητα παραχώρησης εδαφών, τα οποία τελούν υπό τη δια-

χείριση του Υπουργείου Αγροτικής Ανάπτυξης και ευρίσκονται εντός ζωνών

απολιγνιτοποίησης, προς την εταιρεία «ΜΕΤΑΒΑΣΗ Α.Ε.». (άρθρο 31), την,

υπό προϋποθέσεις, παράταση της προθεσµίας αποµάκρυνσης νοµίµως υφι-

στάµενων µεταποιητικών δραστηριοτήτων και δραστηριοτήτων εφοδιαστι-

κής λόγω αλλαγής χρήσης γης (άρθρο 32), τη δυνατότητα ανάθεσης αρµο-

διοτήτων σχετικών µε την ενηµέρωση του επενδυτικού κοινού προς τον Εν-

διάµεσο Φορέα του Επιχειρησιακού Προγράµµατος «ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑ

ΚΑΙ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑ», στο πλαίσιο της υποστήριξης της Γενικής Δι-

εύθυνσης Αναπτυξιακών Νόµων και Άµεσων Ξένων Επενδύσεων του Υπουρ-

γείου Ανάπτυξης (άρθρο 33), καθώς και µεταβατική διάταξη για τη δυνατό-

τητα συνυποβολής βεβαιώσεων υλοποίησης επένδυσης από πρόσωπα υπό

την ιδιότητα του πολιτικού µηχανικού και προσώπων των λοιπών επαγγελ-

µατικών ειδικοτήτων, τα οποία δεν είναι µέλη του Εθνικού Μητρώου Πιστο-

ποιηµένων Ελεγκτών (Ε.Μ.Π.Ε.), στο πλαίσιο της υποβολής των εκθέσεων

ελέγχου των ορκωτών ελεγκτών - λογιστών ή ελεγκτικών εταιρειών εκ µέ-

ρους των επενδυτών, σύµφωνα µε όσα ειδικότερα ορίζει το άρθρο 120 του ν.

4887/2022 (άρθρο 34).
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Στο Μέρος Δ΄ (άρθρο 35) ορίζεται η έναρξη ισχύος του νόµου.

Τα Παραρτήµατα αφορούν στις γενικές απαιτήσεις προσβασιµότητας για

κάθε προϊόν που καλύπτεται από τις διατάξεις του παρόντος, σύµφωνα µε

την παρ. 1 του άρθρου 3 (I), τις απαιτήσεις προσβασιµότητας για τα προϊό-

ντα της παρ. 1 του άρθρου 3, εξαιρουµένων των τερµατικών αυτοεξυπηρέ-

τησης της περ. β (ΙΙ), τις γενικές απαιτήσεις προσβασιµότητας για κάθε υπη-

ρεσία που καλύπτεται από τις διατάξεις του παρόντος σύµφωνα µε την παρ.

2 του άρθρου 3 (ΙΙΙ), τις πρόσθετες απαιτήσεις προσβασιµότητας για ειδικές

υπηρεσίες (IV), τις ειδικές απαιτήσεις προσβασιµότητας όσον αφορά την α-

πάντηση στις επικοινωνίες έκτακτης ανάγκης προς τον ενιαίο ευρωπαϊκό α-

ριθµό έκτακτης ανάγκης «112» από το πλέον κατάλληλο «PSAP» (V), τις α-

παιτήσεις προσβασιµότητας για χαρακτηριστικά, στοιχεία ή λειτουργίες

προϊόντων και υπηρεσιών σύµφωνα µε την παρ. 2 του άρθρου 25 (VI), καθώς

και τα κριτήρια λειτουργικής απόδοσης (VII).

ΙΙ. Παρατηρήσεις επί των άρθρων

1. Επί του άρθρου 3

Στην παρ. 4 ορίζονται, µεταξύ άλλων, τα εξής: «Ο παρών δεν εφαρµόζεται

στο ακόλουθο περιεχόµενο δικτυακών τόπων και φορητών εφαρµογών: α)

στα προεγγεγραµµένα µέσα µε διάσταση χρόνου που δηµοσιεύθηκαν πριν

την 28η Ιουνίου 2025, β) στους µορφότυπους αρχείου γραφείου που δηµοσι-

εύθηκαν πριν από την 28η Ιουνίου 2025 (…)». Ο χρονικός τύπος «δηµοσιεύ-

θηκαν», που χρησιµοποιείται στις περιπτώσεις α΄ και β΄, αναφέρεται στον

µέλλον και, ως εκ τούτου, οι ανωτέρω ρυθµίσεις πρέπει να αναδιατυπωθούν

ως εξής: «α) στα προεγγεγραµµένα µέσα µε διάσταση χρόνου που θα δηµο-

σιευθούν µέχρι την 28η Ιουνίου 2025, β) στους µορφότυπους αρχείου γρα-

φείου που θα δηµοσιευθούν µέχρι την 28η Ιουνίου 2025 (…)».

2. Επί του άρθρου 5

Στην παρ. 52 του προοιµίου της υπό ενσωµάτωση Οδηγίας ορίζονται τα ε-

ξής: «Οι περισσότερες θέσεις εργασίας στην ΕΕ παρέχονται από τις ΜΜΕ

και τις πολύ µικρές επιχειρήσεις. Έχουν πολύ µεγάλη σηµασία για τη µελλο-

ντική ανάπτυξη, αλλά πολύ συχνά αντιµετωπίζουν εµπόδια και φραγµούς

στην ανάπτυξη των προϊόντων ή των υπηρεσιών τους, ιδίως σε διασυνορια-

κό πλαίσιο. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να διευκολύνεται το έργο των

ΜΜΕ και των πολύ µικρών επιχειρήσεων µέσω της εναρµόνισης των εθνι-
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κών διατάξεων σχετικά µε την προσβασιµότητα, διατηρώντας παράλληλα

τις απαραίτητες εγγυήσεις».

Στην παρ. 73 του προοιµίου της υπό ενσωµάτωση Οδηγίας ορίζονται, µε-

ταξύ άλλων, τα εξής: «(…) τα κράτη µέλη θα πρέπει να παρέχουν κατευθυ-

ντήριες γραµµές και εργαλεία στις πολύ µικρές επιχειρήσεις και να διευκο-

λύνουν την εφαρµογή των εθνικών µέτρων µεταφοράς της παρούσας οδη-

γίας». 

Στην παρ. 6 του άρθρου 4 («Απαιτήσεις προσβασιµότητας») της υπό εν-

σωµάτωση Οδηγίας ορίζονται τα εξής: «Τα κράτη µέλη παρέχουν κατευθυ-

ντήριες γραµµές και εργαλεία στις πολύ µικρές επιχειρήσεις για να διευκο-

λύνουν την εφαρµογή των εθνικών µέτρων µεταφοράς της παρούσας οδη-

γίας. Τα κράτη µέλη αναπτύσσουν τα εν λόγω εργαλεία σε διαβούλευση µε

τα σχετικά ενδιαφερόµενα µέρη».

Από τα ανωτέρω προκύπτει η σηµασία των πολύ µικρών επιχειρήσεων για

την εσωτερική αγορά της ΕΕ και η πρόθεση να ενθαρρύνει και να στηρίξει ο

νοµοθέτης τις πολύ µικρές επιχειρήσεις στην εφαρµογή της Οδηγίας, τόσο

για την ανάπτυξή τους όσο και για τη βελτίωση προσβασιµότητας σε προϊό-

ντα και υπηρεσίες, µε κατευθυντήριες γραµµές τις οποίες θα παρέχουν τα

κράτη µέλη, καθώς και εργαλεία τα οποία θα αναπτυχθούν σε διαβούλευση

µε τα σχετικά ενδιαφερόµενα µέρη. Θα ήταν, ενδεχοµένως, ενδεδειγµένο,

για την πληρότητα της ρύθµισης, και εφόσον είναι αυτή η βούληση του νο-

µοθέτη, να προστεθεί στο παρόν, πέραν των όσων ήδη ορίζονται στα Πα-

ραρτήµατα του νοµοσχεδίου, ρητή αναφορά σε κατευθυντήριες γραµµές, να

αποσαφηνισθεί ποια είναι ‒κατά περίπτωση‒ τα ενδιαφερόµενα µέρη, κα-

θώς και το πλαίσιο διεξαγωγής των σχετικών διαβουλεύσεων.

3. Επί του άρθρου 7

Στην παρ. 6 ορίζονται τα εξής: «Οι κατασκευαστές σηµειώνουν το όνοµά

τους, την καταχωρισµένη εµπορική επωνυµία τους ή το καταχωρισµένο ε-

µπορικό σήµα τους και τη διεύθυνση επικοινωνίας τους στο προϊόν ή, όταν

δεν είναι δυνατόν, στη συσκευασία του ή σε έγγραφο που συνοδεύει το

προϊόν. Η διεύθυνση υποδεικνύει ένα µοναδικό στοιχείο επικοινωνίας µε τον

κατασκευαστή. Τα στοιχεία επικοινωνίας διατυπώνονται στην ελληνική

γλώσσα». Στην παρ. 6 της υπό ενσωµάτωση Οδηγίας ορίζονται, µεταξύ άλ-

λων, τα εξής: «Τα στοιχεία επικοινωνίας διατυπώνονται σε γλώσσα εύκολα

κατανοητή από τους τελικούς χρήστες και τις αρχές της εποπτείας της αγο-

ράς». Σκοπός της υπό ενσωµάτωση Οδηγίας είναι, µεταξύ άλλων, «η βελ-
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τίωση της προσβασιµότητας τους σε άτοµα µε αναπηρία (…)» (άρθρο 1). Θα

ήταν, ενδεχοµένως, ενδεδειγµένο, πέραν όσων σχετικώς περιλαµβάνονται

στα οικεία Παραρτήµατα, το τελευταίο εδάφιο της παρ. 6 να αναδιατυπωθεί

ως εξής: «Τα στοιχεία επικοινωνίας διατυπώνονται στην ελληνική γλώσσα,

σε γραφή µπράιγ και σε άλλες προσβάσιµες µορφές».

Στην παρ. 7 ορίζονται τα εξής: «Οι κατασκευαστές εξασφαλίζουν ότι το

προϊόν συνοδεύεται από οδηγίες και πληροφορίες ασφάλειας στην ελληνι-

κή γλώσσα. Οι ανωτέρω οδηγι ́ες και πληροφορι ́ες, καθώς και κα ́θε επι-

σήµανση είναι σαφείς, κατανοητές και εύληπτες». Στην παρ. 7 της υπό εν-

σωµάτωση Οδηγίας ορίζονται τα εξής: «Οι κατασκευαστές εξασφαλίζουν

ότι το προϊόν συνοδεύεται από οδηγίες και πληροφορίες ασφάλειας σε

γλώσσα κατανοητή από τους καταναλωτές και άλλους τελικούς χρήστες,

σύµφωνα µε τα όσα έχει ορίσει το κάθε κράτος µέλος. Οι ανωτέρω οδηγίες

και πληροφορίες, καθώς και κάθε επισήµανση είναι σαφείς, κατανοητές και

ευ ́ληπτες». Θα ήταν, ενδεχοµένως ενδεδειγµένο, πέραν όσων περιλαµβά-

νονται στα Παραρτήµατα, και εφόσον είναι αυτή η βούληση του νοµοθέτη,

το πρώτο εδάφιο της παρ. 7 να αναδιατυπωθεί ως εξής: «Οι κατασκευαστές

εξασφαλίζουν ο ́τι το προϊόν συνοδεύεται από οδηγίες και πληροφορίες α-

σφάλειας στην ελληνικη ́ γλώσσα, σε γραφή µπράιγ και σε άλλες προσβάσι-

µες µορφές», έτσι ώστε τα άτοµα µε αναπηρίες να έχουν πρόσβαση στις ο-

δηγίες και πληροφορίες ασφάλειας.

4. Επί του άρθρου 9

Στην παρ. 4 ορίζονται τα εξής: «Οι εισαγωγείς σηµειώνουν το όνοµά τους,

την καταχωρισµένη εµπορική επωνυµία τους ή το καταχωρισµένο εµπορικό

σήµα τους και τη διεύθυνση επικοινωνίας τους στο προϊόν ή, όταν δεν είναι

δυνατόν, στη συσκευασία του ή σε έγγραφο που συνοδεύει το προϊόν. Τα

στοιχεία επικοινωνίας διατυπώνονται στην ελληνική γλώσσα». Στην παρ. 4

της υπό ενσωµάτωση Οδηγίας ορίζονται τα εξής: «Οι εισαγωγείς σηµειώ-

νουν το όνοµά τους, την καταχωρισµένη εµπορική επωνυµία τους ή το κατα-

χωρισµένο εµπορικό σήµα τους και τη διεύθυνση επικοινωνίας τους στο

προϊόν ή, όταν δεν είναι δυνατόν, στη συσκευασία του ή σε έγγραφο που

συνοδεύει το προϊόν. Τα στοιχεία επικοινωνίας διατυπώνονται σε γλώσσα

εύκολα κατανοητή από τους τελικούς χρήστες και τις αρχές της εποπτείας

της αγοράς». Σύµφωνα µε όσα αναφέρθηκαν και στην προηγούµενη παρα-

τήρηση, θα ήταν, ενδεχοµένως, ενδεδειγµένο, το τελευταίο εδάφιο της παρ.

4 να αναδιατυπωθεί ως εξής : «Τα στοιχεία επικοινωνίας διατυπώνονται
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στην ελληνική γλώσσα, σε γραφή µπράιγ και σε άλλες προσβάσιµες µορ-

φές».

Στην παρ. 5 ορίζονται τα εξής: «Οι εισαγωγείς εξασφαλίζουν ότι το προϊ-

όν συνοδεύεται απο ́ οδηγίες και πληροφορίες ασφα ́λειας στην ελληνικη ́
γλώσσα». Στην παρ. 5 της υπό ενσωµάτωση Οδηγίας ορίζονται τα εξής: «Οι

εισαγωγείς εξασφαλίζουν ότι το προϊόν συνοδεύεται από οδηγίες και πλη-

ροφορίες ασφάλειας σε γλώσσα κατανοητή από τους καταναλωτές και άλ-

λους τελικούς χρήστες, σύµφωνα µε τα όσα έχει ορίσει το κάθε κράτος µέ-

λος». Συναφώς προς όσα αναφέρθηκαν ανωτέρω, η εν λόγω διάταξη θα

µπορούσε να αναδιατυπωθεί ως εξής: «Οι εισαγωγείς εξασφαλίζουν ότι το

προϊόν συνοδεύεται από οδηγίες και πληροφορίες ασφάλειας στην ελληνι-

κή γλώσσα, σε γραφή µπράιγ και σε άλλες προσβάσιµες µορφές». 

5. Επί του άρθρου 14

Στην παρ. 2 ορίζονται τα εξής: «Οι οικονοµικοί φορείς διενεργούν τεκµη-

ριωµένη εκτίµηση ως προς το κατά πόσον η συµµόρφωση µε τις απαιτήσεις

προσβασιµότητας του άρθρου 5 προκαλεί σηµαντική αλλαγή ή, µε βάση τα

σχετικά κριτήρια που προσδιορίζονται στο Παράρτηµα VI, συνεπάγεται δυ-

σανάλογη επιβάρυνση κατά την περ. β) της παρ. 1». Στην παρ. 2 του άρθρου

14 της υπό ενσωµάτωση Οδηγίας, αντί των όρων «προκαλεί» και «συνεπά-

γεται», χρησιµοποιούνται, αντίστοιχα, οι όροι «θα προκαλούσε» και «θα συ-

νεπαγόταν». Θα ήταν, ενδεχοµένως, ενδεδειγµένο, στην ανωτέρω διάταξη

του νοµοσχεδίου να γίνει αντικατάσταση αυτών των όρων σύµφωνα µε τη

ρύθµιση της Οδηγίας.
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6. Επί του άρθρου 19

Στην παρ. 3 ορίζονται τα εξής: «Για την άσκηση εποπτείας της αγοράς των

προϊόντων ως προς τις απαιτήσεις του παρόντος συγκροτούνται κλιµάκια ε-

λέγχου κατά τον ετήσιο τακτικό προγραµµατισµό ή µετά από καταγγελία».

Θα ήταν, ενδεχοµένως, ενδεδειγµένο, το διαζευκτικό «ή» να αντικαταστα-

θεί από τη φράση «καθώς και», για λόγους σαφήνειας και νοµοτεχνικής αρ-

τιότητας της ρύθµισης.

Αθήνα, 15 Νοεµβρίου 2022

Οι Εισηγητές

Σοφία Γαλάνη

Επίκουρη Καθηγήτρια 

του Παντείου Πανεπιστηµίου  

Νικόλαος Παπαχρήστος 

Επιστηµονικοί Συνεργάτες

Ο Προϊστάµενος του Α΄ Τµήµατος

Νοµοτεχνικής Επεξεργασίας

Ξενοφών Παπαρρηγόπουλος

Αναπληρωτής Καθηγητής 

του Πανεπιστηµίου Πελοποννήσου

Ο Προϊστάµενος της Β΄ Διεύθυνσης 

Επιστηµονικών Μελετών

Αστέρης Πλιάκος 

Καθηγητής του Οικονοµικού 

Πανεπιστηµίου Αθηνών

Ο Πρόεδρος του Επιστηµονικού Συµβουλίου

Κώστας Μαυριάς

Οµότιµος Καθηγητής της Νοµικής Σχολής του Πανεπιστηµίου Αθηνών
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